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SEDUTA DEL SITZUNG VOM 

  

23.09.2021 
   

   
In presenza dei  In Anwesenheit der 

sottoindicati membri  nachstehenden Mitglieder 

   
Presidente Josef Noggler Präsident 

Vicepresidente Roberto Paccher Vizepräsident 

Vicepresidente Luca Guglielmi  Vizepräsident 

Segretario questore Jasmin Ladurner Präsidialsekretärin 

Segretario questore Alessandro Urzì Präsidialsekretär 

   

   

Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale Dr. Stefan Untersulzner  Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

   

   

L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  
Dipendente del Consiglio provinciale di 

Bolzano sig. R. F. in comando presso il 

Consiglio regionale – incarico di supporto per 

il servizio automobilistico  

Zum Regionalrat überstellter Bediensteter des 

Südtiroler Landtages Herr R. F. – Auftrag zur 

Unterstützung des Fahrdienstes  
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DELIBERAZIONE N.  54/2021 BESCHLUSS Nr.  54/2021 
  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

   

 Premesso che il Consiglio regionale 

attualmente dispone di una sola vettura per 

trasferte istituzionali a disposizione della 

Presidenza del Consiglio regionale e di un solo 

addetto al servizio automobilistico; 

 Vorausgeschickt, dass der Regionalrat 

derzeit nur über ein einziges Fahrzeug für die 

institutionellen Dienstfahrten des Präsidiums 

des Regionalrates und lediglich über einen 

einzigen Fahrer verfügt;  
  

 Dato atto che il Consiglio regionale tra 

l’altro nella seduta del 25 giugno 2021 ha eletto 

il Consigliere regionale Josef Noggler 

Presidente del Consiglio regionale con sede 

istituzionale a Bolzano; 

 Zur Kenntnis genommen, dass der 

Regionalrat in der Sitzung vom 25. Juni 2021 

den Regionalratsabgeordneten Josef Noggler 

zum Präsidenten des Regionalrates gewählt hat, 

dessen institutioneller Sitz sich in Bozen 

befindet; 
  

 Considerato che il dipendente del 

Consiglio provinciale, sig. R. F. presta servizio 

in comando presso il Consiglio regionale fino 

al 28.02.2022, salvo proroga; 

 Hervorgehoben, dass der Bedienstete 

des Südtiroler Landtages, Herr R. F. bis zum 

28.02.2022, vorbehaltlich einer Verlängerung, 

beim Regionalrat im Überstellungsverhältnis 

Dienst leistet; 
  

 Preso atto che dal profilo professionale 

del predetto dipendente di coadiutore dei 

servizi generali del Consiglio provinciale di 

Bolzano come da provvedimento n. 81/2018 

dell’11.07.2018, pubblicato sul B.U.R. n. 29 

suppl. n. 2 dell’19.07.2018 risulta che in caso 

di necessità può svolgere le mansioni di autista; 

 Zur Kenntnis genommen, dass aus dem 

Berufsbild des vorgenannten Bediensteten eines 

Mitarbeiters für allgemeine Landtagsdienste des 

Südtiroler Landtages laut Dekret Nr. 81/2018 

vom 11. Juli 2018, veröffentlicht im Amtsblatt 

der Region, Beiblatt Nr. 2 vom 19. Juli 2018, 

hervorgeht, dass er im Bedarfsfalle für 

Chauffeurdienste herangezogen werden kann; 
  

 Considerato che per motivi 

organizzativi alla luce delle due sedi del 

Consiglio regionale di Trento e di Bolzano 

appare opportuno avere presso la sede di 

Bolzano una ulteriore forza di supporto 

all’addetto ai servizi automobilistici che possa 

in caso di necessità svolgere mansioni di 

autista. 

 Hervorgehoben, dass es – da der 

Regionalrat zwei Sitze, nämlich in Trient und 

Bozen hat – aus organisatorischen Gründen 

angemessen erscheint, am Sitz in Bozen über 

eine zusätzliche Arbeitskraft verfügen zu 

können, welche den für den Fahrdienst 

zuständigen Bediensteten unterstützen und im 

Bedarfsfall die Aufgaben eines Fahrers 

erledigen kann; 
  

 Rilevato che il medesimo dipendente 

ha svolto con esito positivo in data 19.10.2018 

e 07.02.2019 corsi di sicurezza stradale presso 

il centro di sicurezza stradale Safety Park – 

Alto Adige come risulta da appositi certificati 

prodotti; 

 Hervorgehoben, dass der genannte 

Bedienstete am 19.10.2018 und am 07.02.2019 

mit positivem Erfolg an Verkehrssicherheits-

kursen im Fahrsicherheitszentrum Safety Park – 

Südtirol teilgenommen hat, wie aus den 

entsprechenden Bescheinigungen hervorgeht; 
  

 Visto gli articoli 5 e 11 del 

Regolamento interno;  

 Nach Einsicht in die Artikel 5 und 11 

der Geschäftsordnung; 
   

 All’unanimità dei voti legalmente 

espressi,  

 mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmenmehrheit - 
  

d  e l i b e r a b e s c h l i e s s t 
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 1. Di attribuire al dipendente sig. R. F. 

per le motivazioni indicate in premessa 

l’incarico di poter essere adibito alle mansioni 

di autista per le trasferte istituzionali con 

l’autovettura tutt’oggi in possesso del 

Consiglio regionale in supporto all’unico 

addetto al servizio automobilistico. 

 1. Aus den in den Prämissen 

angeführten Gründen dem Bediensteten Herrn 

R. F. den Auftrag zu erteilen, die Aufgaben 

eines Fahrers für die institutionellen Fahrten mit 

dem derzeitigen, sich im Besitz des 

Regionalrates befindlichen Dienstfahrzeug zu 

erledigen und den einzigen dem Fahrdienst 

zugeteilten Bediensteten zu unterstützen. 
  

 2. Di precisare che la presente 

deliberazione non comporta ulteriori spese oltre 

a quelle ordinarie già previste a carico del 

bilancio di previsione finanziario gestionale per 

gli anni 2021-2022-2023. 

 2. Festzuhalten, dass der vorliegende 

Beschluss abgesehen von den bereits zu Lasten 

des Gebarungshaushalts für die Jahre 2021-

2022-2023 gehenden ordentlichen Ausgaben 

keine zusätzlichen Ausgaben verursacht. 

  
  

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT  

- Josef Noggler – 
firmato-gezeichnet 

 
 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- Dr. Stefan Untersulzner  - 
firmato-gezeichnet 

 


